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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее из-
делие торговой марки «STAVR» будет 
полностью отвечать Вашим ожиданиям. 
Для того, чтобы Ваше изделие прослу-
жило Вам долгое время, необходимо 
правильно его использовать, хранить и 
проводить техническое и сервисное об-
служивание, в связи с чем настоятельно 
рекомендуем Вам перед использовани-
ем тщательно изучить информацию, из-
ложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удо-
стовериться в его работоспособности, 
отсутствии механических повреждений, 
проверить комплектацию и наличие 
штампа торгующей организации, даты 
продажи и подписи продавца с номером 
модели и серийным номером на гаран-
тийном талоне, являющемся неотъем-
лемой частью настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «STAVR» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Станок лобзиковый (далее станок, ин-
струмент, электроинструмент, обору-
дование, изделие) предназначен для 
точного и эффективного распиливания 
различных материалов, таких как дере-
во, пластик, тонкий алюминиевый про-
филь и их производные. Изделие имеет 
бытовое назначение и предназначено 
для использования частными лицами. 
Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное оборудование не предназначено 
для тяжелых промышленных работ. Ис-
пользование изделия не по назначению 
является основанием для отказа в гаран-
тийном ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций.

Данный знак в маркировке озна-
чает наличие в изделии двойной 
изоляции, заземлять изделие не 

требуется.

Данное изделие соответствует 
требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования», 
утвержденный Решением Комиссии Та-
моженного союза от 18 октября 2011г. № 
823; Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. №879;Технического регламента 
Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-

ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

   
ЗАПРЕЩЕНО работать с изделием без 
средств защиты. Настоятельно реко-
мендуется использовать средства инди-
видуальной защиты рук, а также органов 
слуха и зрения. Также рекомендуется 
работать в предназначенной для этого 
одежде, чтобы никакие её части не ме-
шали работе и не могли вызывать неже-
лательные последствия.

Изделие предназначено для ис-
пользования только внутри по-
мещения.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование 
параметра Значение

Напряжение/ Частота 220-240В/50 Гц
Потребляемая 
мощность 120 Вт
Размер полотна 133 мм
Число ходов на 
холостом ходу 400-1600 ход/мин
Размер стола 415х250 мм
Ширина реза 406 мм
Глубина реза 90/45° 50 / 23 мм
Регулировка стола 0 - 45°
Размеры (ДхШхВ) 610х250х400 мм
Сетевой кабель 2 м
Вес 11,6 кг
Температура окружающей среды / 
влажность
при эксплуатации +1 °С … +40 °С / 

≤ 80 %
при хранении и 
транспортировке

+5 °С … +50 °С / 
≤ 80 %

Шумовибрационные параметры 
изделия
Таблица 2
Параметр Значение
Шум LpA_ 71 dB(A) K=3

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 3
Наименование Количество
Станок лобзиковый 1 шт.
Пильное полотно 133 мм 5 шт.
Шестигранный ключ 2 шт.
Адаптер для пильных полотен 2 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со 
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.2 Не разрешайте детям контактиро-
вать с изделием, даже если оно выклю-
чено и отключено от питающей электро-
сети.
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти.
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.5 Не производите никаких работ с из-
делием, если Вы утратили концентрацию 
внимания, больны, почувствовали недо-
могание или находитесь под воздействи-
ем наркотических средств, алкоголя или 
медикаментов. Именно момент потери 
внимания при использовании изделия 
может привести к серьёзным несчаст-
ным случаям и ранениям.
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за основание), 
при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе. Запрещено переме-
щать изделие, удерживая его за шнур 
питания.
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4.1.7 Не переносите изделие во вклю-
ченном состоянии или в случае подклю-
чения его к электросети.
4.1.8 Перед началом работы убедитесь 
в том, что параметры источника питания 
соответствуют требованиям, указанным 
на изделии и в настоящем руководстве 
эксплуатации.
4.1.9 Подключайте изделие к питающей 
электросети только после того, как Вы 
убедитесь, что выключатель работа-
ет исправно и находится в положении 
ОТКЛ.
4.1.10 При работе с изделием пользуй-
тесь средствами индивидуальной защи-
ты. В случае необходимости восполь-
зуйтесь респиратором, специальными 
перчатками, очками и наушниками.
4.1.11 При работе с изделием рекомен-
дуется надевать подходящую одежду, 
чтобы никакие части не контактировали 
с изделием и обрабатываемой заготов-
кой/материалом. Также убедитесь, что 
на Вас нет ничего, что могло бы поме-
шать работе или вызвать нежелатель-
ные последствия.
4.1.12 Прежде чем нажать на выключа-
тель, убедитесь, что рабочий инструмент 
(пильный диск) правильно установлен и 
надежно зафиксирован, обрабатыва-
емая заготовка/материал достаточно 
устойчива или зафиксирована, а допол-
нительная съемная рукоятка (при нали-
чии) установлена правильно.
4.1.13 При работе крепко удерживайте 
заготовку.
4.1.14 Не используйте поврежденный 
или сильно изношенный рабочий инстру-
мент (пильный диск).
4.1.15 Запрещается устанавливать из-
делие не горизонтально (например, на 
неровной поверхности, под уклоном, 
класть на бок и пр.).
4.1.16 Не оставляйте включенное или 
подключенное к источнику питания изде-
лие без внимания.
4.1.17 Ничего, кроме обрабатываемой 
заготовки/материала, не должно контак-

тировать с вращающимися частями из-
делия.
4.1.18 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.19 Избегайте попадания шнура пита-
ния на обрабатываемую изделием заго-
товку/ материал или посторонние пред-
меты, которые могут его повредить.
4.1.20 Держите шнур питания вдали от 
источника нагрева, масла и острых пред-
метов.
4.1.21 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодиль-
нику).
4.1.22 При необходимости работы изде-
лием во влажной среде используйте ис-
точник питания, оборудованный устрой-
ством защитного отключения.
4.1.23 При отключении изделия от ис-
точника питания держитесь за штекер 
шнура питания.
4.1.24 Всегда отключайте изделие от ис-
точника питания, когда Вы его не исполь-
зуете, перед проведением технического 
или сервисного обслуживания, а также: 
- в случае любых неполадок; 
- перед установкой/сменой рабочего ин-
струмента;
- перед чисткой; 
- перед установкой/снятием дополни-
тельной рукоятки (при наличии); 
- после окончания работ.
4.1.25 Поддерживайте рукоятку изделия 
в сухом, чистом состоянии, без следов 
масла или смазки. Рукоятка, испачкан-
ная маслом или смазкой, становится 
скользкой и может привести к потере 
контроля.
4.1.26 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения, а также 
с поврежденным шнуром питания или 
штекером. Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики 
или ремонта изделия.



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ6 RU

4.1.27 При повреждении шнура пита-
ния во избежание опасности его должен 
заменить изготовитель, его агент или 
аналогичное квалифицированное лицо. 
Замена шнура питания осуществляется 
в авторизованном сервисном центре со-
гласно действующему тарифу.
4.1.28 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
или шнур питания (бензин и прочие 
агрессивные вещества).
4.1.29 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Во избежание 
опасности, вызываемой случайным воз-
вратом термовыключателя в исходное 
положение, изделие не должен питать-
ся через внешнее устройство, такое как 
таймер, или не должен быть соединен с 
цепью, в которой происходит регулярное 
включение и выключение питания.

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ 
4.2.1 Перед первым использованием из-
делия включите его без нагрузки и дайте 
поработать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие, отсоедините шнур питания от 
электросети и обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.
4.2.2 Всегда правильно и надежно фик-
сируйте рабочий инструмент.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные расходные материалы и рабочие 
инструменты, не предусмотренные кон-
струкцией или не одобренные изготови-
телем.

ЗАПРЕЩЕНО использовать сильно из-
ношенные, поврежденные, некруглые 
или вызывающие сильную вибрацию 
расходные материалы и рабочие ин-
струменты с видимыми механическими 
повреждениями (сколы, трещины, рас-
слоения).

4.2.3 Во время работы не следует силь-
но давить на обрабатываемую деталь.

ЗАПРЕЩЕНО прикасаться к пильным 
дискам до момента остановки и полного 
остывания.

4.2.4 Во избежание перегрева изделия 
или рабочего инструмента следует де-
лать перерывы в работе, достаточные 
для охлаждения.
4.2.5 Запрещается работать на станке 
без изоляционных настилов (деревян-
ная решетка или резиновый коврик) на 
токопроводящих полах.
4.2.6 Сохраняйте правильное рабочее 
положение и равновесие, не наклоняй-
тесь над вращающимися деталями и 
узлами, и не опирайтесь на работающий 
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станок.
4.2.7 Старайтесь держать материал так, 
чтобы стружка, опилки, пыль и мелкие 
частицы не летели в вашу сторону.
4.2.8 Не допускайте скопления стружки 
или опилок на рабочем столе станка. 
Очистку столов следует проводить при 
выключенном станке.
4.2.9 Необходимо обеспечить эффек-
тивное воздушное охлаждение станка. 
Запрещено закрывать воздухозаборные 
жалюзи станка, следует следить за их 
чистотой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пыль, образую-
щаяся при обработке некоторых пород 
древесины, содержащей консерванты, 
может быть опасной для здоровья. На-
стоятельно рекомендуется работать в 
хорошо вентилируемом помещении с ис-
пользованием соответствующих средств 
защиты и пылеудаления.

4.3 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА
4.3.1 Для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация.
4.3.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия.
4.3.2 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием.
4.3.3 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-

ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.3.4 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
4.3.5 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.

4.4 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ
4.4.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.4.2 Возникновение посторонних звуков. 
4.4.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.4.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.4.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.

При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение.
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4.5 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.5.1 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса;
4.5.2 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.5.3 не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия; 
4.5.4 не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключа-
телей;
4.5.6 не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации;
4.5.7 не использовать при попадании 
воды в корпус.

4.6 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если та-
ковые поступили, и не допускать нахож-
дение людей в зоне аварии и изделия. 
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки. Незамедлительно 
остановите работу с изделием и окажите 
первую помощь пострадавшему. Обра-
щаясь за помощью, сообщайте следую-
щую информацию: место происшествия, 
описание происшествия, число постра-
давших, тип травм и свое имя.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1. Регулируемая LED подсветка 
2. Натяжитель пильного полотна
3. Патрубок обдува области пиления
4. Защитный кожух 
5. Верхний рычаг
6. Пильное полотно

1

2

3

4
5
6

7
8

9

10

11

12

7. Прижимная лапка
8. Рабочий стол
9. Шкала угла наклона стола
10. Регулятор скорости
11. Ручка регулировки наклона стола
12. Патрубок подключения пылесоса
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6 СБОРКА СТАНКА6 СБОРКА СТАНКА

ВНИМАНИЕ! Перед сборкой или на-
стройкой станка убедитесь, что шнур пи-
тания отключен от сети.

6.1 УСТАНОВКА И НАСТРОЙКА 
ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА
ВНИМАНИЕ! Для предотвращения 
травм обязательно выключайте станок и 
отключайте вилку от электросети перед 
заменой пильного полотна или его на-
стройкой. Не сгибайте пильное полотно 
при его установке. Убедитесь, что на-
тяжение пильного полотна правильное. 
Правильно подавайте заготовку на пиль-
ное полотно.

Для этого лобзикового станка подходят 
пильные полотна длиной 133 мм как со 
штифтом, так и без него, обладающие 
широким диапазоном толщины и шири-
ны. Выбор количества зубьев на дюйм 
зависит от типа обрабатываемого мате-
риала и сложности выполняемых резов. 
Для сложных кривых или тонких загото-
вок толщиной менее 3,5 мм рекоменду-
ется использовать самые узкие пильные 
полотна. Для заготовок толщиной бо-
лее 3,5 мм и при резке по прямой или 
простым кривым выбирайте наиболее 
широкие полотна. Учтите, что широкие 
пильные полотна снижают качество рез-
ки сложных кривых.

6.2 УСТАНОВКА ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА 
СО ШТИФТОМ
Для снятия пильного полотна ослабьте 
его натяжение, повернув натяжитель. 
Осторожно подденьте вставку стола и 
снимите её. Нажмите на верхний рычаг 
для извлечения пильного полотна. За-
тем снимите полотно с нижнего держа-
теля. При установке пильного полотна 
ориентируйте зубьями вниз и вставьте 
его в соответствующий паз нижнего дер-
жателя. После этого, нажимая на верх-
ний рычаг, закрепите полотно в верхнем 

держателе, вставляя его в нужный паз. 
Опустите рычаг натяжения вниз и убе-
дитесь, что штифты пильного полотна 
правильно зафиксированы в держате-
лях. При необходимости отрегулируйте 
натяжение полотна и установите вставку 
стола на место.

6.3 УСТАНОВКА ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА 
БЕЗ ШТИФТА
Отрегулируйте один из установочных 
винтов с накаткой в верхнем и нижнем 
адаптерах так, чтобы он перекрывал 
примерно половину отверстия. Поме-
стите пильное полотно зубьями вниз в 
нижний адаптер B и зафиксируйте его с 
помощью противоположного винта с на-
каткой. 

Зацепите нижний адаптер с полотном 
за изгиб нижнего держателя, располо-
женного под столом. Затем аккуратно 
вставьте вставку обратно в стол, протол-
кнув пильное полотно в прорезь вставки. 
Установите пильное полотно в верхний 
адаптер аналогичным способом, что и 
нижний. Зафиксируйте верхний адаптер 
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за изгиб верхнего держателя. Поверните 
натяжитель пильного полотна, убедив-
шись, что оба адаптера правильно за-
креплены и надежно зафиксированы на 
станке.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

ВНИМАНИЕ! Данная модель предна-
значена для эксплуатации в районах с 
умеренным климатом в температурном 
диапазоне от +5°С до +35°С и относи-
тельной влажности воздуха не более 
80%.

7.1 ВКЛЮЧЕНИЕ СТАНКА
Для того, чтобы включить станок, под-
ключите шнур питания к сети, нажмите 
кнопку «I» выключателя . Для остановки 
двигателя нажмите кнопку «О» выключа-
теля. После окончания работ отключите 
шнур питания от сети.

7.2 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПЫЛЕСОСА
Станок оборудован патрубком для под-
ключения пылесоса.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

8.1 После окончания работ необходи-
мо провести очистку изделия от пыли 
и грязи. Особое внимание необходимо 
уделить вентиляционным отверстиям. 
Для чистки корпуса не следует исполь-
зовать чистящие средства, которые мо-
гут привести к образованию ржавчины 
на металлических частях изделия или 
повредить пластиковую поверхность. 
Протрите корпус изделия влажной мяг-
кой тканью, после чего вытрите насухо. 
8.2 В процессе эксплуатации угольные 
щетки подвержены износу. Своевремен-
ная замена угольных щеток значительно 
увеличит срок службы изделия. Для их 
замены обращайтесь в авторизованный 
сервисный центр. 
8.3 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 
+5°С до +40°С и относительной влаж-
ности воздуха не более 80% в закрытом 
отапливаемом помещении, недоступном 
для детей и животных. В случае дли-
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тельного хранения, следует использо-
вать заводскую упаковку.
9.2 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на из-
делие или его упаковку воды, снега и 
прочих осадков, а также солнечного и 
иного излучения.
9.3 Срок хранения изделия составляет 
20 лет, срок хранения аккумулятора – 5 
лет (при его наличии) при соблюдении 
условий, указанных в пунктах 9.1 и 9,2.
9.4 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
ковке. После транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее двух 
часов. 
9.5 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.
9.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 
требования к условиям хранения смо-
трите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
9.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 

Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ 10 СРОК СЛУЖБЫ 

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет. Изготовитель обращает внима-
ние покупателей, что при эксплуатации 
изделия в рамках личных нужд и соблю-
дений правил пользования, приведенных 
в данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значительно 
превысить указанный в настоящем руко-
водстве. Изготовитель оставляет за со-
бой право вносить в конструкцию и ком-
плектацию изменения, не ухудшающие 
эксплуатационные качества изделия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИИ МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИ

Если изделие вышло из строя, не сле-
дует пытаться отремонтировать его са-
мостоятельно. Настоятельно рекомен-
дуется обратиться в авторизованный 
сервисный центр.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий: 
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 
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чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изделия 
указан на гарантийном талоне. Этот срок 
исчисляется со дня продажи через роз-
ничную сеть. Наши гарантийные обяза-
тельства распространяются только на 
неисправности, выявленные в течение 
гарантийного срока, и обусловленные 
производственными, технологическими 
и конструктивными дефектами, т. е. до-
пущенными по вине компании-изготови-
теля.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате: 
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-

ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п. 
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами. 
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;- 
Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
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Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет. 
Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия составляет 
3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно узнать 
на сайте ставр.рф, stavr-tools.ru или у 
продавца.

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготови-
телем лицо: ООО «Омега». 
Адрес: 432048, Российская Федерация, 
Ульяновская область, г.о. город Улья-
новск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, 
зд.14А. 
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Янчэнг Баодинг 
Электрикал Тоолс Со.,Лтд
Адрес: Бетвэен Соотн оф Центуры 
Авеное анд Вэст оф Лонгченг Рд Янченг 
Сити Жиангсу Провинце 224000г, Китай.
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

Джигсо машинасы (бұдан әрі машина, 
құрал, электр құралы, жабдық, өнім) 
Ағаш, пластик, жұқа алюминий профилі 
және олардың туындылары сияқты 
әртүрлі материалдарды дәл және 
тиімді кесуге арналған. Өнім тұрмыстық 
мақсатқа ие және жеке тұлғалардың пай-
далануына арналған. Бұл жабдық ауыр 
өнеркәсіптік жұмыстарға арналмағанына 
назар аударамыз. Өнімді мақсатсыз пай-
далану кепілдік жөндеуден бас тартуға 
негіз болып табылады.

Қауіпті жағдайлардың туындау-
ын болдырмау үшін бұйымды 
пайдалану алдында осы пайда-

лану жөніндегі нұсқаулықтың барлық 
тармақтарымен танысу ұсынылады.

Таңбаламадағы аталған белгі 
бұйымда қосарлы 
оқшаулағыштың болуын 

білдіреді (сынып II МЕМСТ IEC 60745-1-
2011), бұйымды жерге тұйықтау талап 
етілмейді.

Аталған бұйым келесі 
талаптарға сәйкес болады: 
Кеден одағы Комиссиясының 

2011 жылғы 18 қазандағы № 823 
шешімімен бекітілген «машиналар мен 
жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» 
010/2011 КО ТР техникалық регламенті; 
Кеден одағы Комиссиясының 2011 жылғы 
9 желтоқсандағы №879 шешімімен 
бекітілген «техникалық құралдардың 
электромагниттік үйлесімділігі» 020/2011 
КО ТР Кеден одағының техникалық 
регламенті; Кеден одағы ТР техникалық 
регламенті Еуразиялық экономикалық 
комиссия кеңесінің 2016 жылғы 18 
қазандағы №113 шешімімен бекітілген 
«Электротехника және радиоэлектро-
ника бұйымдарында қауіпті заттарды 
қолдануды шектеу туралы» КО 037/2016.

Осы Пайдалану нұсқаулығы 
бұйымның ажырамас бөлігі бо-
лып табылады. Пайдалану 

жөніндегі нұсқаулықты бұйымның барлық 
қызметтік мерзімінің ішінде сақтаңыз.

   
Өніммен жұмыс кезінде жеке қорғаныс 
құралдарын қолданыңыз. Қажет бол-
са, респираторды, арнайы қолғап пен 
аяқ киімді, көзілдірік пен құлаққапты 
қолданыңыз.

Өнім тек үй-жайдың ішінде 
пайдалануға арналған. Өнімді 
жаңбыр, қар, жоғары 

ылғалдылық, жылыту және т. б. сияқты 
қолайсыз атмосфералық және сыртқы 
әсерлердің әсеріне ұшыратуға тыйым са-
лынады.

Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы 
нұсқаулықтан оны пайдалануға әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтарға ие 
болуы мүмкін.
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2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
Параметр атауы Мағынасы
Кернеу/ Жиілік 220-240В/50 Гц
Қуат тұтыну 120 Вт
Кенептің өлшемі 133 мм
Бос жүріс саны 400-1600 ход/мин
Үстел өлшемі 415х250 мм
Кесу ені 406 мм
Кесу тереңдігі 90/45° 50 / 23 мм
Үстелді реттеу 0 - 45°
Өлшемдері (ДхШхВ) 610х250х400 мм
Желілік кабель 2 м
Салмақ 11,6 кг
Қоршаған орта температурасы / 
ылғалдылық
Пайдалану кезіндегі +1 °С … +40 °С /  

≤ 80 %
Сақтау және 
тасымалдау кезінде

+5 °С … +50 °С /  
≤ 80 %

Шудіріл сипаттамалары
2 кесте
Параметр 
атауы Мағынасы

Шу LpA_ 71 dB(A) K=3

3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

3 кесте
Атауы Саны
Джигсо машинасы 1 дана.
Ара жүзі 133 мм 5 дана.
Аллен кілті 2 дана.
Аралау пышақтарына арналған 
Адаптер 2 дана.
Пайдалану жөніндегі Нұсқаулық 1 дана.

4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Өнімнің қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттар 
орындалған кезде ғана кепілдік 
беріледі:
4.1.1 өнімді осы пайдалану 

нұсқаулығында көрсетілгеннен басқа кез 
келген басқа мақсатта пайдаланбаңыз. 
Өнімді пайдалану, қызмет көрсету және 
сақтау осы пайдалану нұсқаулығына 
сәйкес қатаң түрде жүзеге асырылуы ке-
рек.
4.1.2 балаларға өніммен байланысуға 
рұқсат бермеңіз, тіпті ол өшірулі және 
қуат көзінен ажыратылған болса да.
4.1.3 өнімді немесе оның жеке бөліктерін 
суға немесе басқа сұйықтықтарға 
батырмаңыз.
4.1.4 өрт немесе жарылыс қаупі бар 
болса, мысалы, жанғыш сұйықтықтар 
мен газдардың жанында өнімді 
пайдаланбаңыз.
4.1.5 егер сіз зейініңізді жоғалтсаңыз, ау-
ырып қалсаңыз, өзіңізді нашар сезінсеңіз 
немесе есірткі, алкоголь немесе дәрі-
дәрмектің әсерінен болсаңыз, өніммен 
ешқандай жұмыс жасамаңыз. Бұл өнімді 
пайдалану кезінде зейінді жоғалту 
сәті ауыр жазатайым оқиғалар мен 
жарақаттарға әкелуі мүмкін.
4.1.6 өнімді тек тұтқадан (немесе 
негізден) ұстап, ауыстырып-қосқышта 
саусақты ұстауға тыйым салынады. 
Өнімді қуат сымынан ұстап жылжытуға 
тыйым салынады.
4.1.7 өнімді қосулы күйде немесе 
оны электр желісіне қосқан жағдайда 
өткізбеңіз.
4.1.8 жұмысты бастамас бұрын қуат 
көзінің параметрлері өнімде және осы 
пайдалану нұсқаулығында көрсетілген 
талаптарға сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.
4.1.9 ажыратқыштың дұрыс жұмыс істеп 
тұрғанына және ажыратылған күйде 
екеніне көз жеткізгеннен кейін ғана өнімді 
қуат көзіне қосыңыз.
4.1.10 өніммен жұмыс істеу кезінде жеке 
қорғаныс құралдарын қолданыңыз. 
Қажет болса, респираторды, арнайы 
қолғапты, көзілдірікті және құлаққапты 
қолданыңыз.
4.1.11 өніммен жұмыс істегенде, 
ешқандай бөліктер өніммен және 
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өңделетін дайындамамен / материалмен 
байланысқа түспеуі үшін қолайлы киім 
кию ұсынылады. Сондай-ақ, жұмысқа 
кедергі келтіретін немесе жағымсыз 
салдарға әкелетін ештеңе жоқ екеніне 
көз жеткізіңіз.
4.1.12 Ажыратқышты баспас бұрын, 
жұмыс құралының (аралау дискісі) 
дұрыс орнатылғанына және мықтап 
бекітілгеніне, өңделетін дайындаманың/
материалдың жеткілікті тұрақты неме-
се бекітілгеніне және қосымша алын-
балы тұтқаның (бар болса) дұрыс 
орнатылғанына көз жеткізіңіз.
4.1.13 жұмыс кезінде дайындаманы 
мықтап ұстаңыз.
4.1.14 зақымдалған немесе қатты 
тозған жұмыс құралын (аралау дискісі) 
пайдаланбаңыз.
4.1.15 өнімді көлденең емес орнатуға 
тыйым салынады (мысалы, тегіс емес 
бетке, көлбеу астына, бүйіріне қоюға 
және т.б.).
4.1.16 қуат көзіне қосылған неме-
се қосылған өнімді назардан тыс 
қалдырмаңыз.
4.1.17 өңделетін дайындамадан / мате-
риалдан басқа ештеңе бұйымның айнал-
малы бөліктерімен жанаспауы керек.
4.1.18 өнімнің желдеткіш саңылауларын 
бір нәрсемен жабуға немесе ауаның 
кіруін шектеуге тыйым салынады.
4.1.19 қуат сымын өніммен өңделетін 
дайындамаға/ материалға немесе 
оны зақымдауы мүмкін бөгде заттарға 
тигізбеңіз.
4.1.20 қуат сымын жылу көзінен, майдан 
және өткір заттардан алыс ұстаңыз.
4.1.21 өніммен жұмыс істеу кезінде 
жерге тұйықталған заттарға (мысалы, 
құбырлар, жылыту радиаторлары, газ 
плиталары, Тоңазытқыш) қол тигізбеңіз.
4.1.22 өніммен ылғалды ортада жұмыс 
істеу қажет болса, қорғаныш ажырату 
құрылғысымен жабдықталған қуат көзін 
пайдаланыңыз.
4.1.23 өнімді қуат көзінен ажыратқан кез-
де қуат сымының ашасын ұстаңыз.

4.1.24 техникалық немесе сервистік 
қызмет көрсетуден бұрын, сондай-ақ 
өнімді пайдаланбаған кезде әрқашан 
қуат көзінен ажыратыңыз: 
- кез келген ақаулар болған жағдайда; 
- жұмыс құралын орнату/ауыстыру ал-
дында;
- тазалау алдында; 
- қосымша тұтқаны орнату / алу алдында 
(бар болса); 
- жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.1.25 өнімнің тұтқасын май немесе май 
іздері жоқ құрғақ, таза күйде ұстаңыз. 
Маймен немесе маймен боялған 
тұтқа тайғақ болады және бақылауды 
жоғалтуы мүмкін.
4.1.26 өнімді құлағаннан кейін немесе 
оның зақымдану белгілері байқалса, 
сондай-ақ зақымдалған қуат сымы не-
месе штепсель арқылы пайдаланбаңыз. 
Өнімді диагностикалау немесе 
жөндеу үшін уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.
4.1.27 қуат сымы зақымданған кезде 
қауіпті болдырмау үшін оны дайында-
ушы, оның агенті немесе ұқсас білікті 
тұлға ауыстыруы тиіс. Қуат сымын ау-
ыстыру қолданыстағы тарифке сәйкес 
уәкілетті сервис орталығында жүзеге 
асырылады.
4.1.28 жұмыс және техникалық қызмет 
көрсету осы Нұсқаулыққа сәйкес үнемі 
және қатаң түрде жүргізілуі керек. 
Техникалық қызмет көрсету кезінде 
өнімді немесе қуат сымын (бензин және 
басқа агрессивті заттар) зақымдауы 
мүмкін тазартқыш құралдарды қолдануға 
тыйым салынады.
4.1.29 өніммен дұрыс жұмыс істемеу 
оның істен шығуына, пайдаланушыға не-
месе оның мүлкіне зиян келтіруге әкелуі 
мүмкін.

Бұйымды алкогольдік немесе есірткілік 
мас күйінде, сондай-ақ шындықты 
объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
өзге де жағдайларда пайдалануға тый-
ым салынады және бұйымды осындай 
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күйдегі немесе осындай жағдайдағы 
адамдарға сенуге болмайды!

ЕСКЕРТУ! Термиялық қосқышты 
кездейсоқ бастапқы күйіне қайтару қаупін 
болдырмау үшін өнім таймер сияқты 
сыртқы құрылғы арқылы қуатталмауы 
керек немесе қуат үнемі қосылатын және 
өшірілетін тізбекке қосылмауы керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл пайдалану 
жөніндегі Нұсқаулық осы өнімді пайдала-
ну процесінде туындауы мүмкін барлық 
мүмкін емес жағдайларды қарастыра 
алмайды. Пайдаланушы өніммен жұмыс 
істеу кезінде қауіпсіздік шараларын өз 
бетінше сақтауы керек!

4.2 ЖҰМЫС КЕЗІНДЕ САҚТЫҚ 
ШАРАЛАРЫ 
4.2.1 өнімді бірінші рет қолданар ал-
дында оны жүктеместен қосыңыз және 
бірнеше минут жұмыс жасаңыз. Егер сіз 
осы уақыт ішінде бөгде шуды естісеңіз, 
дірілдің жоғарылауын немесе күшті бөгде 
иісті сезсеңіз, өнімді өшіріңіз, қуат сы-
мын электр желісінен ажыратыңыз және 
өнімді диагностикалау және жөндеу үшін 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
4.2.2 әрқашан жұмыс құралын дұрыс 
және сенімді түрде бекітіңіз.

Бұйымға конструкцияда көзделмеген не-
месе дайындаушы мақұлдамаған өзге 
де шығыс материалдары мен жұмыс 
құралдарын орнатуға тыйым салынады.

Қатты тозған, зақымдалған, дөңгелек 
емес немесе қатты діріл тудыратын 
шығын материалдары мен көрінетін 
механикалық зақымдануы бар жұмыс 
құралдарын (чиптер, жарықтар, страти-
фикациялар) пайдалануға тыйым салы-
нады.

4.2.3 жұмыс кезінде өңделетін бөлікке 
қатты қысым жасамау керек.

Ара дискілеріне тоқтағанға дейін және 
толық салқындағанға дейін қол тигізуге 
тыйым салынады.

4.2.4 өнімнің немесе жұмыс құралының 
қызып кетуіне жол бермеу үшін 
салқындату үшін жеткілікті жұмыс 
үзілістерін жасау керек.
4.2.5 өткізгіш едендерде оқшаулағыш 
төсемдерсіз (ағаш тор немесе резеңке 
төсеніш) станокта жұмыс істеуге тыйым 
салынады.
4.2.6 дұрыс жұмыс орны мен тепе-
теңдікті сақтаңыз, айналмалы бөлшектер 
мен түйіндерге сүйенбеңіз және жұмыс 
істейтін машинаға сүйенбеңіз.
4.2.7 материалды чиптер, үгінділер, шаң 
және ұсақ бөлшектер сіздің бағытыңызға 
ұшпайтындай етіп ұстауға тырысыңыз.
4.2.8 машинаның жұмыс үстелінде 
үгінділер мен үгінділердің жиналуына 
жол бермеңіз. Үстелдерді тазалау маши-
наны өшірген кезде жүргізілуі керек.
4.2.9 станокты тиімді ауамен 
салқындатуды қамтамасыз ету қажет. 
Машинаның ауа кіретін перделерін 
жабуға тыйым салынады, олардың 
тазалығын бақылау керек.

ЕСКЕРТУ: құрамында консерванттар бар 
ағаштың кейбір түрлерін өңдеу кезінде 
пайда болатын шаң денсаулыққа қауіпті 
болуы мүмкін. Тиісті қорғаныс пен шаңды 
кетіру құралдарын қолдана отырып, 
жақсы желдетілетін жерде жұмыс істеу 
ұсынылады.
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4.3 ПАЙДАЛАНУШЫ МЕН ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУШІ ПЕРСОНАЛДЫҢ 
БІЛІКТІЛІГІ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР
4.3.1 өнімді пайдалану үшін 
пайдаланушыға арнайы біліктілік қажет 
емес.
4.3.2 осы бұйыммен жұмыс істеуге осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықты зерде-
лемеген, сондай-ақ 18 жасқа толмаған 
және бұйымды пайдалану бойынша 
қажетті білімі мен дағдылары жоқ адам-
дар жіберілмейді.
4.3.2 өнімді сипаттамаларын жақсы 
білетін, сондай-ақ өніммен жұмыс істеу 
кезінде пайдалану және қауіпсіздік 
ережелеріне үйретілген адамдар пай-
далануы, қызмет көрсетуі және жөндеуі 
керек.
4.3.3 бұйым физикалық, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеттері төмен 
адамдардың (балаларды қоса алғанда) 
немесе оларда өмірлік тәжірибесі не-
месе білімі болмаған кезде, егер олар 
бақылауда болмаса немесе олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамның 
бұйымды пайдалануы туралы нұсқау 
берілмесе, пайдалануға арналмаған. 
Өніммен ойын ойнауға жол бермеу 
үшін балалар бақылауда болуы ке-
рек. Жануарлардың өніммен жанасу-
ына жол бермеңіз. Жұмыс аймағында 
балалардың, жануарлардың неме-
се бөгде адамдардың болуына жол 
бермеңіз.
4.3.4 жұмысқа дене бітімі жақсы және 
ақыл-ойы теңдестірілген адамдар 
жіберіледі. Бағалау мен әрекеттердегі 
қателіктер өте қауіпті болуы мүмкін және 
жарақатқа немесе өлімге әкелуі мүмкін.
4.3.5 бұйыммен жұмыс істеуге 
ауру адамдар, сондай-ақ кез кел-
ген заттардың немесе медициналық 
препараттардың әсеріндегі шамадан тыс 
жұмыс істегендер жіберілмейді.

4.4 ШЕКТІ КҮЙЛЕРДІҢ КРИТЕРИЙЛЕРІ
4.4.1 осы өнімге жат күшті дірілдің пайда 
болуы.
4.4.2 сыртқы дыбыстардың пайда болуы. 
4.4.3 корпустың немесе бұйымның басқа 
бөліктерінің температурасын көтеру.
4.4.4 қалыпты режимде өнімді пай-
далануды болдырмайтын корпустың 
қайтымсыз деформациясы.
4.4.5 корпустың механикалық 
зақымдануы, сондай-ақ жарықтар 
және бұйымның тұтастығының өзге де 
бұзылулары.

Назар аударыңыз! Бұйымның техникалық 
күрделілігіне байланысты шекті 
күйлердің өзге де өлшемшарттарын 
пайдаланушы дербес айқындай алмай-
ды. Бұйымның анық немесе болжамды 
ақауы болған жағдайда, жарақат алуды 
болдырмау үшін бұйымды дереу өшіріп, 
оны пайдалануды тоқтатып, бұйымды 
диагностикалау және жөндеу үшін 
уәкілетті сервис орталығына жүгіну ке-
рек.
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5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР

1. Реттелетін жарықдиодты жарықтандыру
2. Аралау дискісінің кергіші 
3. Аралау аймағын үрлеу құбыры
4. Қорғаныс корпусы 
5. Жоғарғы қол
6. Аралау пышағы

1

2

3

4
5
6

7
8

9

10

11

12

7. Қысқыш табан
8. Жұмыс үстелі
9. Үстел бұрышының шкаласы
10. Жылдамдық реттегіші
11. Үстелдің көлбеуін реттеу тұтқасы
12. Шаңсорғышты қосу құбыры
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6 МАШИНАНЫ ҚҰРАСТЫРУ6 МАШИНАНЫ ҚҰРАСТЫРУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Машинаны жина-
мас бұрын немесе орнатпас бұрын Қуат 
сымының ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

6.1 АРАЛАУ ДИСКІСІН ОРНАТУ ЖӘНЕ 
ОРНАТУ
Назар аударыңыз! Жарақаттанудың ал-
дын алу үшін аралау дискісін ауыстыр-
мас бұрын немесе оны орнатпас бұрын 
машинаны өшіріп, штепсельді розет-
кадан ажыратыңыз. Аралау дискісін 
орнатқан кезде оны майыстырмаңыз. 
Аралау дискісінің керілуінің дұрыс 
екеніне көз жеткізіңіз. Дайындаманы ара-
лау дискісіне дұрыс беріңіз.

Бұл Джигсо үшін қалыңдығы мен енінің 
кең диапазоны бар Түйреуіші бар 
және онсыз ұзындығы 133 мм аралау 
пышақтары қолайлы. Дюймдегі тістердің 
санын таңдау өңделетін материалдың 
түріне және орындалатын кесулердің 
күрделілігіне байланысты. Қалыңдығы 
3,5 мм-ден аз күрделі қисықтар немесе 
жұқа дайындамалар үшін ең тар аралау 
пышақтарын пайдалану ұсынылады. 
Қалыңдығы 3,5 мм-ден асатын дай-
ындамалар үшін және түзу немесе 
қарапайым қисықтармен кесу кезінде 
ең кең кенептерді таңдаңыз. Кең аралау 
пышақтары күрделі қисықтарды кесу са-
пасын төмендететінін ескеріңіз.

6.2 ТҮЙРЕУІШПЕН АРАЛАУ ДИСКІСІН 
ОРНАТУ
Аралау дискісін алу үшін кергішті 
бұрап, оның керілуін босатыңыз. Үстел 
кірістіргішін абайлап алып тастаңыз және 
оны алыңыз. Аралау дискісін алу үшін 
жоғарғы тұтқаны басыңыз. Содан кейін 
кенепті төменгі ұстағыштан алыңыз. Ара-
лау дискісін орнатқан кезде тістеріңізді 
төмен қаратып бағыттаңыз және оны 
төменгі ұстағыштың тиісті ұясына 
салыңыз. Осыдан кейін, жоғарғы тұтқаны 
басып, кенепті жоғарғы ұстағышқа 

бекітіп, оны қажетті ұяға салыңыз. Кер-
неу тұтқасын төмен түсіріңіз және Ара 
пышағының түйреуіштері ұстағыштарда 
дұрыс бекітілгеніне көз жеткізіңіз. Қажет 
болса, кенептің керілуін реттеп, үстелдің 
кірістіруін орнына қойыңыз.

6.3 ТҮЙРЕУІШСІЗ АРАЛАУ ДИСКІСІН 
ОРНАТУ
Жоғарғы және төменгі адаптерлердегі 
бұрандалы бұрандалардың бірін 
тесіктің жартысына жуығын жабатын-
дай етіп реттеңіз. Ара дискісін төменгі 
в адаптеріне тістерін төмен қаратып 
салыңыз да, оны қарама-қарсы 
бұрандамен бекітіңіз. Төменгі адаптерді 
кенеппен үстелдің астында орналасқан 
төменгі ұстағыштың иілуіне іліңіз. Со-
дан кейін аралау дискісін кірістіру 
ұясына итеріп, кірістіруді үстелге ақырын 
салыңыз. Ара дискісін жоғарғы адаптерге 
төменгі адаптерге ұқсас етіп орнатыңыз. 
Жоғарғы адаптерді жоғарғы ұстағыштың 
иілуіне бекітіңіз. Аралау дискісінің 
кергішін бұраңыз, екі адаптердің де 
дұрыс бекітілгеніне және машинада 
мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
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7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл модель 
+5°С-тан +35°С-қа дейінгі температура 
диапазонында және ауаның салыстыр-
малы ылғалдылығы 80% - дан аспай-
тын қалыпты климаты бар аудандарда 
пайдалануға арналған.

7.1 МАШИНАНЫ ҚОСУ
Станокты қосу үшін қуат сымын желіге 
қосыңыз, ажыратқыштың «I» түймесін 
басыңыз . Қозғалтқышты тоқтату үшін 

қосқыштың «O» түймесін басыңыз. 
Жұмыс аяқталғаннан кейін қуат сымын 
желіден ажыратыңыз.

7.2 ШАҢСОРҒЫШТЫ ҚОСУ
Машина шаңсорғышты қосуға арналған 
құбырмен жабдықталған.

8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

8.1 жұмыс аяқталғаннан кейін өнімді шаң 
мен кірден тазарту қажет. Желдеткіш 
саңылауларға ерекше назар аудару 
керек. Корпусты тазалау үшін өнімнің 
металл бөліктерінде тот пайда болуы 
немесе пластикалық бетті зақымдауы 
мүмкін тазартқыштарды қолдануға 
болмайды. Өнімнің корпусын дымқыл, 
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатыңыз. 
8.2 жұмыс барысында көмір щеткала-
ры тозуға бейім. Көмір щеткаларын 
уақтылы ауыстыру өнімнің қызмет ету 
мерзімін едәуір арттырады. Оларды ау-
ыстыру үшін уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. 
8.3 барлық бұрандалардың Бекітілу 
сенімділігін үнемі тексеріп отырыңыз. 
Бос бұранда табылса, оны дереу 
қатайтыңыз. Әйтпесе, сіз өзіңізді жарақат 
алу қаупіне ұшыратасыз.

9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ

9.1 өнімді қоршаған ортаның темпера-
турасы +5°С-тан +40°С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын, балалар мен 
жануарларға қол жетімді емес жабық жы-
лытылатын бөлмеде сақтау қажет. Ұзақ 
мерзімді сақтау жағдайында зауыттық 
қаптаманы пайдалану керек.
9.2 өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта баяндалғандардан басқа 
мынадай талаптарды басшылыққа алу 
қажет:
- бұйымды Елеулі механикалық 
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жүктемелерге ұшыратуға тыйым салы-
нады, бұл бұйымның зақымдалуына 
және / немесе оның қаптамасының 
тұтастығының бұзылуына әкелуі мүмкін;
- өнімге немесе оның қаптамасына су, 
қар және өзге де жауын-шашын, сондай-
ақ күн және өзге де сәуле түсуден аулақ 
болу қажет.
9.3 бұйымның сақтау мерзімі 20 жылды, 
аккумулятордың сақтау мерзімі – 9.1 
және 9.2-тармақтарда көрсетілген шарт-
тар сақталған жағдайда 5 жылды (ол 
болған жағдайда) құрайды.
9.4 зақымдануды болдырмау үшін өнімді 
тек зауыттық қаптамада тасымалдаңыз. 
Өнімді төмен температурада 
тасымалдағаннан немесе сақтағаннан 
кейін оны бөлме температурасында кем 
дегенде екі сағат ұстау керек. 
9.5 пайдалануда болған теріс температу-
рада тасымалдау немесе сақтауға беру 
алдында бұйымда судың жоқтығына көз 
жеткізу қажет. Өнімнің барлық беттері 
құрғақ болуы керек. Тасымалдау шарт-
тарына қойылатын толық талаптарды 
ГОСТ 15150-69 қараңыз.
9.6 өнімді температураның айтарлықтай 
өзгеруінен және тікелей күн сәулесінің 
әсерінен қорғаңыз. Сақтау шарттары-
на қойылатын толық талаптарды ГОСТ 
15150-69 (1-шарт) қараңыз.
9.7 өнімді дұрыс емес кәдеге жара-
ту қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді, сондай-
ақ тұрмыстық қалдықтармен бірге 
пайдаланылған қуат элементтерін 
тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған қайта өңдеу 
пунктіне хабарласыңыз. Сіз өзіңіздің 
елді мекеніңіздің муниципалдық 
қызметтерінен тұрмыстық бұйымдарды, 
жабдықтарды және пайдаланылған 
тамақ өнімдерін қайта өңдеуге қабылдау 
пункттерінің мекен-жайларын ала ала-
сыз.

10 ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ 10 ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ 

Осы бұйым осы Нұсқаулықта көрсетілген 
барлық талаптарды сақтай отырып, 
кемінде 3 жыл қызмет етуге тиіс. Дай-
ындаушы сатып алушылардың назарын 
өнімді жеке қажеттіліктер шеңберінде 
пайдалану кезінде және осы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықта келтірілген пайда-
лану ережелерін сақтау кезінде өнімнің 
қызмет ету мерзімі осы Нұсқаулықта 
көрсетілгеннен едәуір асып кетуі 
мүмкін екендігіне аударады. Дайын-
даушы бұйымның пайдалану сапасын 
нашарлатпайтын конструкцияға және 
жинақтауға өзгерістер енгізу құқығын 
өзіне қалдырады.

11 МҮМКІН АҚАУЛАР 11 МҮМКІН АҚАУЛАР 
ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІЖӘНЕ ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ

Егер өнім істен шыққан болса, оны өзіңіз 
жөндеуге тырыспауыңыз керек. Уәкілетті 
қызмет көрсету Орталығына хабарласу 
ұсынылады.

12 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ 12 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ 

Кепілдік мерзімі ішінде өнім келесі 
шарттар орындалған жағдайда тегін 
қызмет көрсетуге немесе жөндеуге 
қабылданатынына назар аударамыз: 
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы 
көрсетілген дұрыс толтырылған кепілдік 
талоны болған кезде жүзеге асырылады. 
Сізде кепілдік талоны толтырылмауы 
мүмкін (мысалы, интернет-дүкенде сатып 
алу кезінде). Бұл жағдайда тауарды са-
тып алу күнін растау үшін кассалық чекті 
басып шығаруды және сақтауды және 
қызмет көрсету орталығына жүгінген 
кезде оларды көрсетуді ұсынамыз. 
Егер сізде дұрыс толтырылған кепілдік 
талоны болмаса, біз осы өнімнің са-
пасына қатысты шағымдарыңызды 
қабылдамауға мәжбүр боламыз. 
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Түсініспеушіліктерді болдырмау үшін 
сізден өніммен жұмыс жасамас бұрын 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен 
мұқият танысуыңызды сұраймыз.
Біз сіздің назарыңызды тек өнімнің 
тұрмыстық мақсатына аударамыз. 
Кепілдік шарттары иесінің үйінде 
мерзімді техникалық қызмет көрсетуді 
көздемейді. Осы кепілдік шарттарының 
құқықтық негізі Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, атап айтқанда 
«тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералды Заңның соңғы ре-
дакциясы және Ресей Федерациясының 
Азаматтық кодексі болып табылады. 
Өнімнің кепілдік мерзімі кепілдік тало-
нында көрсетілген. Бұл мерзім бөлшек 
сауда желісі арқылы сатылған күннен 
бастап есептеледі. Біздің кепілдік 
міндеттемелеріміз кепілдік мерзімі 
ішінде анықталған және өндірістік, 
технологиялық және конструктивтік 
ақауларға байланысты, яғни өндіруші 
компанияның кінәсінен жіберілген 
ақауларға ғана қолданылады.

12.1 Кепілдік міндеттемелері 
мыналарға қолданылмайды:
12.1.1 нәтижесінде пайда болған 
бұйымның ақаулары: 
- пайдаланушының пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың нұсқамаларын сақтамауы;
- сыртқы немесе кез келген басқа 
әсерден туындаған механикалық зақым;
- өнімді мақсатсыз қолдану;
- жаңбыр, қар, жоғары ылғалдылық, 
қыздыру, агрессивті орта сияқты өнімге 
қолайсыз атмосфералық және сыртқы 
әсерлер, қоректендіру электр желісі 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкес 
келмеуі;
- осы Модельдің технологиялық кон-
струкциясында көзделмеген, өндіруші 
ұсынбаған немесе мақұлдамаған керек-
жарақтарды, шығыс материалдары мен 
қосалқы бөлшектерді пайдалану.
- өнімнің ішіне бөгде заттардың түсуі 

немесе шаң сияқты қалдықтардың көп 
мөлшерімен желдеткіш саңылаулардың 
бітелуі және т. б. 
12.1.2 оған уәкілеттік берілмеген 
адамдар ашуға, жөндеуге немесе 
модификациялауға ұшыраған бұйымдар. 
12.1.3 бұйымды тиісінше пайдаланбау 
немесе сақтау салдарынан Туындаған 
ақаулар, мысалы:
- Бұйымның металл элементтерінде 
тоттың болуы;
- Қуат сымының үзілуі мен кесілуі; - чип-
тер, сызаттар, корпустың, бұйымның 
пластикалық бөліктерінің қатты тозуы 
және т. б.
12.1.4 электр қозғалтқышының немесе 
басқа тораптар мен бөлшектердің істен 
шығуына әкеп соққан бұйымның шама-
дан тыс жүктелуінен Туындаған ақаулар.
12.1.5 оқылатын сериялық нөмірі жоқ 
бұйымдар.
12.1.6 мерзімді ауыстыруға жататын 
шығыс материалдары, ауыстырыла-
тын бөлшектер, тораптар, сондай-ақ 
бұйыммен жиынтықта жеткізілетін аксес-
суарлар мен жиынтықтауыштар.
12.1.7 шамадан тыс жүктеменің шартсыз 
белгілеріне мыналар жатады:
- бұйымның бөлшектері мен тораптарын 
деформациялау немесе балқыту;
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
мезгілде істен шығуы;
- сым оқшаулауының күңгірттенуі немесе 
күйдірілуі.
Өнімді қызмет көрсету орталығына және 
одан жеткізуді түпкілікті тұтынушы (иесі) 
немесе оның есебінен жүзеге асыраты-
нына назар аударамыз. 
Бұйымды кепілдік жағдайын анықтау 
тұрғысынан техникалық куәландыру тек 
уәкілетті сервистік орталықта жүргізіледі.

Құралдың қызметтік мерзімі  
3 жылды құрайды.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты 
және жарамдылықты, сонымен бірге 
кепілдік талонының дұрыс толтырылуын 
тексеріңіз. 

Сервистік орталықтардың тізімін сату-
шыдан немесе stavr-tools.ru, ставр.рф 
сайтынан білуге болады.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ
Импорттаушы, дайындаушы 
уəкілеттік берген тұлға: «Омега» ЖШҚ.
Мекен-жай: 432048, Ресей Федераци-
ясы, Ульяновск облысы,қ.о. Ульяновск 
қаласы, Ульяновск қ., Локомотивная 
көш.,ғим.14А.
Телефон: +78422324242
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru

Дайындаушы: Янчэнг Баодинг 
Электрикал Тоолс Со.,Лтд
Мекенжай: Бетвэен Соотн оф Центуры 
Авеное анд Вэст оф Лонгченг Рд Янченг 
Сити Жиангсу Провинце 224000, Қытай.
ҚХР жасалған.

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.



Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

stavr-tools.ru

№

1

2

3

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Станок лобзиковый
Жигсо машинасы

SWM 120-133L




